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                      传讲诗篇第38讲—一个病人的祷告  (诗篇38) 

 
诗篇38是一首哀歌， 是大卫         时的祷告。 

大卫的记念诗：A psalm of David to bring remembrance，求神记念他的      ，神记念

就会行动；可能伴随着献祭（利2:2,9,16；24:7）  

I.大纲 

 

 

 

 

II. 大概念：                                                                                。 

         问题：                                                 ？ 

     回答：                                                 。 

III. 翻译和解释 

1 耶和华啊，求你不要在怒中责备我，不要在烈怒中惩罚我。 

O Lord, rebuke me not in your anger, nor discipline me in your wrath! （ESV） 

责备：用话语纠正；惩罚：discipline, 用           纠正，比责备更严厉 

求你不要，不要：求神停止，与诗6:1 相似 

2 因为你的箭射入我身，你的手压住我。 

神烈怒的表现；你的箭：比喻        ；古代世界认为疾病是从神而来的箭 
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你的手：神的能力；同一个动词：陷入，压下 

3 因你的恼怒，我的肉无一完全；因我的罪过，我的骨头也不安宁。 

恼怒：indignation，愤慨，煮滚，达到        。 

我的肉，我的骨头: 外面的人和里面的人，整个人 

也不安宁: there is no health (shalom)；罪--神的愤慨-全人生病（        一种疾病） 

4 我的罪孽高过我的头，如同重担叫我担当不起。  

罪和罪的后果像洪水一样淹没了他（诗42:7） 

罪，罪疚感和罪的后果的担子实在太重了(太11:28)   

5 因我的愚昧，我的伤发臭流脓。 

描述我的肉无一完全；发臭流脓：难怪亲会会躲开 

因我的愚昧：犯罪很愚昧，因为会被神管教（箴5:23;14:29） 

6 我疼痛，大大拳曲，终日哀痛。  

我疼痛：I am bent， 我被弯曲，弯曲的身体由                 造成（4） 

大大拳曲：and prostrate： 俯伏在神面前； 终日哀痛：为罪和病 

7 我满腰是火，我的肉无一完全。  

For my insides are full of burning pain （CSB）灼热的背痛或胃溃疡 

8 我被压伤，身体疲倦，因心里不安，我就唉哼。  

主要描述内心状况； 我被压伤，身体疲倦：I am benumbed and badly crushed 

因心里不安，我就唉哼  I groan because of the anguish of my heart 

9 主啊，我的心愿都在你面前；我的叹息不向你隐瞒。  
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心愿：longing, desire 渴望； 渴望什么？ 

神面前不但有大卫的罪和呻吟，而且有他的心愿; 在神面前人没有           。 

我的叹息不向你隐瞒：my sighing is not hidden from you 神都听见（出2:24） 

10 我心跳动，我力衰微，连我眼中的光也没有了。  

我心跳动：My heart throbs violently 不平安 

我力衰微：my strength leaves me（士16:19; 林前11:29-30） 

连我眼中的光也没有了: 没有清晰的             ；缺乏智慧和喜乐；目光呆滞 

11 我的良朋密友，因我的灾病都躲在旁边站着；我的亲戚本家也远远地站立。 

痛苦和心愿可以在神面前（9），却无法在         面前 

12 那寻索我命的设下网罗；那想要害我的，口出恶言，终日思想诡计。 

那想要害我的，口出恶言：those who seek my hurt speak of ruin  

乘虚而入；也许亲友变成敌人，认为大卫罪有应得（但以理无辜） 

13 但我如聋子不听，像哑巴不开口。  

大卫听到敌人的恶言吗？为什么说“但我如聋子不听”？ 

14 我如不听见的人，口中没有回话。  

大卫宁可           讲这些敌人，也不愿意直接对敌人讲；也鼓励所有唱哀歌的人都这样做 

15 耶和华啊，我仰望你！主我的神啊，你必应允我！  

For I hope in You, O LORD; You will answer, O Lord my God (NASB) 

For: 13-14的原因；从诉苦到信心期盼 

 我仰望你：I wait for you; 不是消极等待，而是热切期盼 
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你必应允我！：我仰望(等候)你的原因； 

16 我曾说：“恐怕他们向我夸耀。我失脚的时候，他们向我夸大。”  

For I said, “Only let them not rejoice over me, who boast against me when my 

foot slips!” (ESV)    失脚: 犯罪 

17 我几乎跌倒，我的痛苦常在我面前。 /几乎被痛苦压倒了 

18 我要承认我的罪孽，我要因我的罪忧愁。  

首先要对付的是自己的罪，而不是敌人 

19 但我的仇敌又活泼又强壮，无理恨我的增多了。   

平行句：既活泼强壮，又众多, 与大卫形成对比 

20 以恶报善的与我作对，因我是追求良善。  

Those who repay evil for good, attack me for pursuing good  (CSB) 

平行句；追求良善=          ； 大卫犯罪          的不是这些人，反而对这些人有恩 

21 耶和华啊，求你不要撇弃我！我的神啊，求你不要远离我！  

恳求：与第一节对应；亲友远离，求神不要远离，即, 不要              。 

22 拯救我的主啊，求你快快帮助我！  / 情况紧急，求神                。 

V. 应用 

1. 对罪不要             ，因为神一定管教 

2. 如果犯了罪，要立即向神认罪悔改，有时需要        认罪悔改 

3. 疾病可能              ，也可能不是。 

4. 不要因为神管教某人就                。 


